
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A-5 G 5 0

Gruppe A ID 
Group M/D

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the International sporting code

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

0 ( -
in Gruppe.
In group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

-  H .

1. Oeflnitlonen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

Daimler-Benz AG, D-7000 Stuttgart 60

102. Handelsbezeichnung — Typ und Modeil.
Commercial name(s) — Type and model

Mercedes-Benz 280 CE (C

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

2746
com

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

□  getrennt, Material des Chassis.
Separate, rrraterial of chassis

selbsttragend, Materiai der Karn.c!Rftrip> S~tahlblech/sheet sieel
Unitary construction

105. Anzahl der Volumina.
Number of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

106. Anzahi der Sitzplâtze.
Number of places

^  UnterUnterschrift und Stempel 
der FISA

signature and stamp 
of FISA



Marke M ercedes-Benz
Make

Modell 280 CE (C 123)
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.

A-5 0 5 8

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions — weights

202. Lânge über ailes _ 4640
Overall ienght

mm ±  1 %

203. Breite über ailes.
Overall width

1786 mm ±  1 % MeBpunkt. Türgrlff/door handle
Where measured

204. Karosserlebrelte:
Width of bodywork:

a) Vorderradmltte.
At front axle

1740 mm ±  1 %

b) HInterradmltte.
At rear axle

1780 mm ±  1 %

206. Radstand: a) Rechts.
Wheelbase: Right

2710 mm ±  1 % b) Links.
Left:

2710 mm± 1 %

209. Uberhang: a) Vorne.
Overhang: Front

mm ±  1 % b) HInten.
Rear

1 1 3 5 mm ±  1 %

210. Entfernung ,,G“  (Lenkrad-hlntere Trennwand).
Distance „G“  (steering wheel — rear bulkhead)

1573 mm ±  1 %

3. Motor (FQr Krelskolbenmotor slehe Artlkel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Elnbauort und Lage des Motors.
Location and position of the engine

303. Arbeltsverfatiren.
Cycle

vorn, Idngs/front, longitudinal
senkrecht/vertical 
Viertakt Otto-Motor
Four-stroke spark-ignition engine

304. Aufladung / nein; Typ____________
Supercharging jçs/no; Type
(Bei Aufladung slehe auch Artikel 334 auf Nachtragsblatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305. Anzahl und Anordnung der Zyllnder.
Number and layout of the cylinders

6 stehend in Reihe
6 in line, vertical

306.KiihiRy.RtPm Flüssigkeit Wasser/water
Cooling system Liquid

307. Hubraum: a) Pro Zyllnder 4 5 7 , 7  com b) Gesamt.
Cylinder capacity: a) Unitary Total

2746,R

c) Maximal zulâssiger Hubraum* 2 7 8 ^  , 6 ____ c c m  • (Olese Angabe gut mcnt tUr Oruppe N)
c) Maximum total allowed* (This Indication is not to be consideted In Group N)

AUTOtA

com



Marke M ercedes-Benz
Make

Modeil 280 CE (C 123)
Model

Homolgation Nr..
Homologation Nr.

A-5 0 5 0

312. Material des Zyllnderblocks.
Cylinder block material

Graugufl leglert/cast iron alloy

313. Laufbuchsen: a) jmtf nein
Sleeves; 3E)no

c) Typ.
Type

314. Bohrung.
Bore

86,0 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung 8 ^  t 6
Maximum bore allowed

m m  (Diese Angabe gilt nicht für Qruppe N)
(This indication is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

78,8 mm

318.Pleuel: a) Material CK 45 V75-85Stahl/steelConnecting rod: a) Material
b) Artde.cj pieiieifuRes waagerech't ge-fceii-t: Big end type spllt tiorlzontal

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes (ohne Lager).
Interior diameter of tire big end (wittiout bearings)

50 mm ±  1 %

d) Lânge zwischen den Achsen -1 3 1  mm (±0,1 mm) e) Mindestgewicht.
Length between the axes Minimum weight

8 2 Q , 5

319. Kurbelwelle: a) Herstellungsart.
Crankshaft: type of manufacture

einteilig/single unit

b) Material.
Material

49 MN VS 3B Stahl/steel

□c) I— I gegossen liLI geschmiedet
moulded stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.
Number of bearings

e) Art der Kurhelwallan-Hauptlagar M e h r S t o f f - G l e  i ~ t l a g e r ______________Type of bearings multi-layer friction bearings
0 Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.

Diameter of bearings

60 mm ±  0,2 %

g) Material der Lagerdeckel.
Bearing caps material

JITS 45 TempergtjQ
malleable cast iron

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein) 27 500
Minimum weight of the bare crankshaft

320.Schwungrad: a) Material.
Flywt>eel: Material

GG 26 OR GrauguB legiert 
cast iron alloy

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight of the flywheel with starter ring

8340

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der ZylinderkOpfe.
Cylinderbead: Number of cylinderfieads

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser; a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor(8): Number of carburettors

b) Material.
Material

Leichtmetall/light metal

b) Typ.
Type

c) Marke und Model!.
Marke ar>d model



Marke. M ercedes-Benz Modell.
Make Model

280 CE CC 125) Homologation Nr. ^■5 0 5
Homologation Nr.

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse ]e Vergaser.
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischôffnung am Vergaserausgang
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

f) Durchmesser des Lufttrlchters am engsten Punkt
Diameter of the venturi at the narrov^t point

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by injection:

a) Hersteller.
Manufacturer

Bosch

b) Modell des Elnspritzsystems.
lïlodel of injection system

K-Jetronlc

c) Art der Kraftstoffdoslerung
Kind of fuel measurement

mechanisch
mechanical

□ elektronisch
electronical

□ hydraulisch
hydraulical

c l)  Kolbenpumpe
Piston pump

B I nein
Ifes/no

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

ja I nJfiK
yes/ngç

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

;/ neIn
îS /n o

c4) Luftgeschwlndigkeitsmessung
Measurement of air speed

jar I nein
yj6/no

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

a I nein
!bs/no

Welcher Druckwird zur Messung herangezogen?^_z__bar
Which pressure Is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

64 .mm

e) Anzahl der effektiven Kraftstoffausiâsse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventlle
Position of injection valves

□ Saugrohr
Inlet manifold

Zylinderkopf
Cyiindertiead

g) Telle des Elnspritzsystems, die zur Kraftstoffdos]eri£ig dienen: G e m l s c h r e g l e r ,— W a r m la u f r e g l
statement of fuel measuring parts of injection system M l X t U r ©  C O n X r O X  U T l X X  |  W a m i  U P  C d l u r O X  U T l l  U »

Schubutnluftventll. Schubab'schaltventll. Kaltstartventll
by-pass valve for overrun, cutoff valve for overrun, cold start

2 valve
325. Nockenwelle: a) Anzahl

Camshaft: Number
b) Lage. OHC

Location

c) Art rift.c; Antriphfi Zwgifach Rollenkette d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle Z_
Driulnn euietoin   ^  m  N um ber o f bea rinos fo r aar.h «thaftDriving system d u p l e X  r O l l e r  C h a l n  Number of bearings for eacfi sfiaft

f) ArtderVentilbetatigung.
Type of valve operation

Schwinghebel/rocker arms

326. Steuerung: e) Maximaler Ventilhub
Timing: Maximum valve lift

ElnlaB.
N et

11.2 mm AuslaB.
Exhaust

10.6 mm

Miteinem Spiel von.
With clearance

0,10 mm 0,25 mm

327. EinlaB; a) Material des AnsaugkrCimmers.
Inlet: Material of the manifold

Lelchtmetall/light metal

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente.
Number of manifold elements

c) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

d) Maximaler Durchmesser der Ventile
Maximum diameter of the valves

45,2 irtim e) Durchmesser des Ventllschafts.
Diameter of the valve stem

8,97 mm

f) LSnge des Ventils.
Lengtti of the vaive

115 ,2 mm g) Art der Ventiifeder Schraybenf eder
Type of vaive springs C  0 11 S p r  Ing



Marke.
Make

M ercedes-Benz Modell.
Model

280 CE (C 123) Homolgation Nr.
Homologation Nr.

A i 5 _ 0 - 5 - ( /

328. AuslaB: a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust: Material of the manifold

GrauguB legiert/cast iron alloy

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of manifold elements

e) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diameter of the valves

d) Anzahl der Ventile pro Zyiinder.
Number of valves per cylinder

39,1 mm f) Durchmesser des Ventiischafts.
Diameter of the valve stem

g) Lângedes Ventiis.
Length of the valve

118,0 mm h) ArtderVentiifeder.
Type of valve springs

Schraubenfeder 
coil spring

mm

330. Zündaniage: a) A r t_
Ignition system: Type

Batterie/battery

b) Anzahl der Kerzen pro Zyiinder.
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteiier.
Number of distributors

333. Schmiersystem: a) A r t_
Lubrification system: Type

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank; a) Anzahl.
Fuel tank: Number

Olsumpf
oil sump b) Anzahl der ÔIpumpen.

Number of oil pumps

hinter der Fondraumrtickwand 
tiber dem Kofferboden mit einer 
Schottwand zum Kofferraum

b) Lage
Location

above the trunk floor with a
bulkhead separating the trunk

------------------------------------------------

c) Material verbleites Stahl blftçb d) Maximaler Inhalt. 
Material lead-coated sheet steel

80 Liter
litre

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical équipement

501. Battehe(n): a) Anzahl.
Battery(les): Number

6. Kraftübertragung
Drive

601. Antriebsrâder
driving wheels:

□ vorn
front

hinten
rear

602. Kuppiung: b) Art der Betâtigung.
Clutch: Drive system

hydraulisch/hydraulic
c) Anzahl der Scheiben

Nurr^ber of plates



Marke.
Make

M ercedes-B enz 280 CE (C 123)
Model

Homologation Nr.,
Homologation Nr.

A-5 0 5 0

603. Getriebe: a) Lage_
Gear-box: Location

mit Motor verblockt/flanged to engine

b) ManiiftiiftsGptriphp Marks Mercedes-Benz c) AiitnmatiRohfi.gGfitrifthft, Markfi Mercedes-Benz
..Manual" make O d e r  /  O r  ..Automatic" make

Getrag(d) Anordnung desGangschalthebels Mi tt.ral poh»! tling— c) Mittel-— Oder LenkradSChalLung '      ■ center shift center or column shiftLocation of ttte gear lever

e) Übersetzungen
Ratios

f) Schalt-Schema
Gear change gate

@ 0 0

@ @

n e x 'ü tîL
G 76/]

Handscha
Über- 1 
setzungen
ratio

L e a -u e iiz .
L8 -  D
tung Manual 

Anzahl der 
Zahne
numoer of 
teetn

6
.coc
> .05

W 4 A
Automatik
Über­
setzungen
ratio

040
\utomatic

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

d

Üc
> s
CO

urc ux a.^
GL 265
Zusatzl. Ge
Über­
setzungen
ratio

- R
triebe Additional

Anzahl der 
zahne
number of 
teeth

GB

O

Oc
> s
CO

1 3,977 33/13 X 3,680 2,330 36/16 X

2 2,294 41/28 X 2,410 - 1,675 34/21 X

3 1,452 38/41 X 1,440 - 1,353 34/26 X

4 1 , 0 0 0 X 1 , 0 0 0 1,146 3 1 / 2 8 X

5
- - - - 1 , 0 0 0 - X

Rück-
warts
R 3,736 :5 1 /1 7 /1 3 X 5,140 — 2 ,6 5 0 ^ rl/l6/l6X
Kon-
stante
Con­
stant

1,567 30/47 - - 1,034 30/29

©00

0  0 ®

604. Schnellgang: a) A rt_
Overdrive: Type

b) Ubersetzung.
Ratio

c) AnzahIderZâhne.
Number of teeth

d) Vorwârtsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann.
Usuabie with the following gears



Marke M ercedes-Benz
Make

Modell 280 CE (C 123) Homologation Nr. A » C A  c ^
Model Honnoiogatlon Nr. * »  V  U  \ J

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantrlebs
Type of final drive

b) Ubersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzahl der ZShne
Nunf>Per of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Vorn
Front

Hinten
Rear

- Hypoidverzahnter Kegel radantrieb/hypoid beve
-

gear drive 1 Î
- 43/12

-

- -

e) Ubersetzungsverhâltnis des Verteilergetrlebes.
Ratio of the transfer box

2teilig, mit wartungsfreiem Zwischenlager, 2 elastischen 
606. Art der Geienkweiie Gelenkschelben und 1 nadelgelagerten Kardangelenk______

two piece, with maintenance-free intermediate bearing, 
two flexible shaft plates and one needle bearing 
mounted universal joint

Type of transmission shaft

7. Radaufhangung
Suspension

Aufnahme über oberen und unteren Querlenker, mit 
BremsabstUtztxng zum Rahmenboden 

701. Art der Radaufhângung: a) vnrn mounted via upper and lower cQntrQ.l arms,— with—
Type of suspension Front brake force absorbing strut toward floor frame

b) Hinton Diagonal-Pendelachse. Aufnahme über Schraglenker 
Rear diagonal swing axle mounted via semi-trailingarms.

702. Schraubenfedern:
Helicoidal springs;

Vorn: ja LJCaih
yes/«VFront:

Hinten: ja / X«OC
Rear; yes/X

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn:
Front;

I neln
0

Hinten: neln
Rear;

704 . D rehstabrFederung Vorn: jxxjratoc nein Hinten: jxxxwx nein
TOfSion^r: Front: X S C X  Rear: » , ...no no

stabilizing
705. Andere Arten der Radaufhângung: s. Biid / Zeichnung auf Seite 15

Otfter type of suspension: See photo or drawing on page IS



MarkP Mercedes-Benz Mr^dPii 280 CE (C 123) Hnmnlngatinn Nr A 5 0 5 0
Make Model Homologation Nr.

707. StoBdâmpfer Vorn Hinten
Shock absorbers Front Rear

a) Anzahl je Rad 1 1
Number per wheel

b) Art releskop/telescopic Teleskop/telescopic
c) Funktionsprinzip lasdruck/gas pressure Gasdruck/gas pressure

Working principle Hydraulik/hydraulic Hydraulik/hydrauli c

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader:
Wheels:

a) Durchmesser Vorn. 1 4  - / 3 3 5 . 6 mm Hinten 1 4  - / 3 3 3 . 6
Front Rear

mm

803. Bremsen:
Brakes:

a) Bremssystem.
Braking system

hydraulisches Zwelkrelssystem 
hydraulic two-circuit system

b) Anzahl der Hauptzylinder
Number of master cylinders

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

1  b1) Bohrung 2 3 ^ 8 1 / 1 9 , 0 5 _______  mm

Bremskraftverstarker 
ja I S^XX cl )  MarkeundArtBSt________________________________ 1 0 * '
yeslry^

/ nein
■S/no

Make and type

d1) Lage.
Location

GIRLING brake booster

e) Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad 
Numtjer of stioes per wtieel

3) Bremsflache
Braking suriace

4) Brelte der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

2 2

6 0 m m 3 8 m m

“  m m  ( 4 -  1 Ft m m ) ■“  m m  (-|- 1 F  mm)

“  q r m "  q r .m

* "  m m “  m m

. : 2 2

1 1

P. I. S. A.



Marke.
Make

M ercedes-Benz Modell.
Model

280 CE (C 123) Homologation Nr..
Homologation Nr.

A-5 Q 5 0

3) Material der Bremssâttei
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Beiagfiache
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Beiagfiache
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Beiâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) BeiCiftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsfiâche je Rad
Braking surface per wheel

Vorn
Front

Hlnten
Rear

GrauguB legiert 
cast iron al]oy

GrauguB legiert 
cast iron allov

1 2 . 6 1 0

2 7 8  m m (+ 1 mm) 2 7 9  m m (+ 1 mm)

2 7 5 , 4  mm 2 7 3 , 6 5  mm

1 4 9 , 5^  mm 1 8 6 mm

9 0 mm 6 2 mm

W /  nein
3 ^ n o

® ^ 0 , 3  qr;m

MX nein
^s /no

6 3 2 , 8

h) Feststeiibremse
Parking brake

1) Rfitatigiing.cjRyRtfim ff ie r ih  . F i i R f 1 -  
command system brernse/foot Operated

2) I agR riFi.R Rrpimshehels F a t i r e r f  u B r a u m  X i n k S  3) Wirkung auf die
Location of the lever drlver^S fOOtwelX LH side On which wheels X a fc t Rear

804. Lenkung: 3) Mercedes-Benz-Servolenkung 
Type Mercedes-Benz power steering

b) Übersetzungsverhâitnis.
Ratio

16.55 c) Lenkhiife
Power assisted

ja /
yes/n̂

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen:
Interior;

a) Beiüftung
Ventilation

ja L 'f"
yes/i

3) Heizung
Heating

f) Sonderausstattung Schiebedach
Sun roof optional

ja / iXX 
yes/X

1) A rt.
Type

ja / XOtX
yes/X

Stahl/steel

2) Betatigungssystem.
Command system

elektrisch/electrical
g) ôffnungssystem der Seltenscheiben:

Opening system for the side windows
Vorn.
Front

mechanisch Oder elektrisch 
mechanical or electrical

Hlnten
Rear

mechanisch oder elektrisch
mechanical or electrical

902. AuBen:
Exterior;

a) Anzahl derTüren.
Number of doors

b) Heckkiappe
Rear tailgate

c) Material derTüren.
Door material

Stahlbleeh 
sheet  ste e 3:

Vorn.
Front

/ nein
no

Stahlblech/sheet steel
Hinten.
Rear



Marke. M ercedes-Benz
Make

Modell.
Model

280 CE (C 123) Homologation Nr A  ** 5  Q ^
Homologation Nr. ^  V  1 /

d) Material der Fronttiaube.
Front bonnet material

Stahlblech/sheet steel
e) Material der HeckhaubeZ-klappe

Rear bonnet / tailgate material
Stahlblech/sheet steel

f) Material der Karosserie.
Bodywork material

Stahlblech/sheet steel

g) Material der WIndschutzscheibe-Slcherhei ts-.Vftrbundglas/l ami nat.pH R a f p t . y  p - la g p
Windscreen material

ti) Material der Heckscheibe Elnschelben-Slcherheltsglas od. Sicherh. -Verbundgl.Rear window material slHgle layer Safety glass or laminated safety glasi
i) Material der hinteren Seitenscheiben.

Rear quarter lights materiai

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

Einscheiben-Sicherheitsglas front single layer safety glass
Hinten Einscheiben-.Binharhaitsgl as 

single layer safety glass
I) Material der vorderen stnftRtangpS t a h l b l e c h  und Gummileiste__________________îateriaiot the front bumper shsst stsel and rubber molding

m) Material der hinteren Stofistangp Stahlblech Und Gummileiste
Material of the rear bumper sheet steel and rubber molding

Zusatzliche informationen
Complementary Informations

Zu Seite (Page) 6/P. 603 + Seite (Page) 12/Foto S:
m ^  ^  « • W 4 A 0 4 0b; Foto 5-Gang-Seriengetriebe GL 275 c) Foto 4-Gang-Serienautomatik5-speed series-gearbox 4-speed series-automatic

P. 803/c1; BENDIX + GIRLING 10” Bremskraftverstarker
brake booster

10

lNT£/?/i//i>

/lUTO^O



Marke.
Make

M ercedes-Benz Modell.
Model

2 8 0  CE (_Ç 1 2 3  ) Homologation Nr A " 5 Q R fi
Homologation Nr. ^  ^  \J

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismounted engine

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine In its conrtpartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

w

a u t o ®

11



Marke. M ercedes-Benz Modell.
Model

280 CE (C 123) Homologation Nr A ^  r  ^  -
HorTx>logation Nr. 3  v  3  i J

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser Oder Elnspritzsystem
Carbufetor(s) or injection system

O

I) ElnlaBkrümmer
Inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

Getrlebe
Transmission

S) Getriebegehause und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bellhousing

tN T E /? /j^

AUT0^^O

1 2



Marke.
Make

M ercedes-Benz Model I .
Model

280 CE-(C—12^ )  Homologation Nr A  "  5  Q ^
Homologation Nr. ^  ^  1 /

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) HInterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

F.I.S.A. U



Marke MercecLes-Benz
Make

Modell — 280 CE (C 125) Homologation Nr..
Model Homologation Nr.

Zeichnungen
Drawings

Motor
Engine

I. ElnlaBôffnungen im AnsaugkrCimmer (Abmessungstoleranzen: — 2 %, + 4 %)
Cyllnderhead tnlet ports, manifold side — tolerances on dimensions: — 2 %, + 4 %

. ElnlaBôffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: — 2 %, + 4 %)
Inlet manifold ports, cyllnderhead side — tolerances on dimensions: — 2 %. +  4 %

I
I

. AuslaBoffnungen im Auspuffkrümmer (Abmessungstoleranzen: — 2 %, + 4 %)
Cyllnderhead exhaust ports, manifold side —  tolerances on dimensions; —  2 % , + 4  %

IV. AusIaBôffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: — 2 %, + 4 %)
Exhaust manifold ports, cylinderhead side — tolerances on dimensions: — 2 %, +  4 %

14



Marke.
Make

M ercedes-Benz Modell.
Model

280 CE (C 123) Homologation Nr.,
Homologation Nr. *̂"5 0 5 0

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

1NTE<?/V^

15



FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A-  5 0 5 0

Gruppe A / d  
Group iT A I  D

Marke.
Make

Mercedes-Benz Model!.
Model

280 CE (C 12T)

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemenslons as definled by the Homologation Regulations

Height above front seats

C Breiteüberden Vordersltzen.
Width at front seats

D Hôhe über den Rücksitzen.
Height above rear seats

E Brelte über den Rücksitzen.
Width at rear seats

F Abstand Lenkrad — Bremspedal.
Steering wheel — brake pedal

G Abstand Lenkrad — HIntere Trennwand.
Steering wheel — rear bulkhead

H = F + G = 2229

1330

986

1305

656

1573

953Hôhe über den Vordersilzen mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

I ;TOW.
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A- 5 0 5 0
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 1 /  0  T Ttj

□  ET NormaleWelterentwicklungdesTyps:abFahrgestell-Nr.;.
Normal evolution of the type; as from chassis number:

□  VF Liefervariante
Supply variant

H  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Honnologation valid as from

in Gruppe:.
in group

Hersteller:.
Manufacturer

Daimler-Benz AG Modell undTyp:___2 8 Q  CE_CC—1
Model and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

Beschreibung
Description

401

603

Tank/fuel tank;
c) Stahlblech verbleit Art.-Nr. 4472003

lead-coated sheet steel d) 120 Ltr. Foto 1
c) Kimststoff Art.-Nr. 4472004

plastic d) 120 Ltr. Foto 2
Getriebe/gear-box• 
e) übersetzungen 

ratios

N

GetragHandscha
Über­
setzungen
ratio

GL 275tung Manual

Anzahl der 
Zâhne
riumoar of tMtn

6w
JZu
C>»in

1 ■ 3,820 38/13 X

2 2,202 37/22 X

3 1,398 31/29 X

4 1,000 - X

5 0,813 23/37 X

Ruck-
wârts
R

3,705 34/19/1: I x

Kon-
stante
Con.
Slant.

1,308 26/34 Seite (Page) 1/_

1 7



Marke M ercedes-Benz
Make

Modell 280 CE (C 125)
Model

Homologations Nr.
Homologation Nr.

A - 5  0 5 0

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 1 /  0 1 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
A r t

Beschrelbung
Description

605

701

8 803

Antrlebsachse: Art.-Nr.
Final drive A352024
b) Übersetzungsverhaltnis: 1 : 3,46 

Ratio
c) Anzahl der ZShne 45/13 

Number of teeth

Oder
or

Art.-Nr. 
4352025
1 : 4,08 
49/12

d) Art des Sperrdifferentials: mit begrenztem Schlupf 
Type of differential limitation: limited slip 
Art.-Nr. 4352015

a) Aus- und Einfederungsanschlag 
rebound and compression stop 
Art -Nr. 1233200144
LenkgestSnge verstarkt 
Steering linkage reinforced 
Art.-Nr. 4332003

b) Ausfederungsanschlag 
Rebound stop
Art.-Nr. 1233200244
fH-Aehafahrsoheael verstarkt—

Foto 3 

Foto 4 

Foto 5 

Foto -6
Reap axle subframe reinforced- 
Ap-t.-Np  ̂■ /|352001
Schraglenker verstSrkt 
semi-trailing arms reinforced 
Art.-Nr. 4352006

Foto 7

Bremsen/brakes :
d) Bremskraftregler/braking adjuster: Ja/yes Foto 8 Art.-Nr. SA 47/0

ABS-Bremsanlage (elektron.Bremsschlupfregelung) 
ABS-braking system (electronic brake slip control) d>|)Lage: Motorraum
location: engine compartment

d) Bremskraftregler/braking adjuster: Ja/yes Foto 9 
Art.-Nr. 4422011 

d.j)Lage: Getriebetunnel
location: gearbox casing

lNTER/v>^

Seite (Page) 2/A.
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Marke.
Make

M ercedes-Benz Uodell 280 CE (C 123 )
Model

Homologations Nr. A  ** 5  Q 5
Homologation Nr.

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 1 /  0 1 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
A r t

Beschrelbung
Description

8 803

8 0 4

704

Art.-Nr. 
11642002 
Foto 10

e)
e1)
g 3 ;

g 6 .  
g7 
gs; 
g9,
gio)

22 mm

da/yes

hinten/rear vorn/front hinten/rearArt.-Nr. Art.-Nr. Art.-Nr1094200006 4422001 4422002Foto 11 Foto 12 Foto 13
4 2

42 mm 44 mm
Leichtmetall/light metal

19 mm 22 mm 19 or 22 mm286 mm 296 or 306 mm
283 mm 295 » 5 mm173»2 mm 198,5 mm100 mm 72 mm

ja/yes Ja/yes p ja/yes786,8 cm 790,8 cm^
h1) mech. Stockhandbremse h2) Getriebetunnel Foto 14

mech. lever hand brake gearbox casing
Art.-Nr. 4422015

h1) hydr. Stockhandbremse h2) Getriebetunnel Foto 15
hydr. lever hand brake gearbox casing
Art.-Nr. 4422010

b) ÜbersetzungsverhMltnis: Ratio
16,38
14,45
12,58

Art.-Nr. 4332010 
Art.-Nr. 4442001 
Art.-Nr. 4442002

Drehstab-Stabilisator; vorn 25 mm 0 Torsion bar-stabilizer; front (Standard 24 mm)hinten 13 + 18 mm 0 
rear (Standard 15 mm)

Seite (Page) 2/_
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MarkP M ercedes-Benz MnHPii 280 CE (C 123) Homologations Nr.A "5 0 5 0
Make Model Homologation Nr,

Fotos
Photos

Nachtrag Nr.
Ext. Nr.

0 1 /  0 1 VO

Foto 1 Foto 2

Foto 3 Foto 4

Foto 5 Foto 6

Seite (Page) 3/_



Marke.
Make

M ercedes-Benz 280 CE ( C  123) HnmnlngatlnnR Nr ^ 5 0 5 0
Mode) Homologation Nr.

Fotos
Pliotos

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 1  /  0 t VO

Foto 7 Foto 8

Foto 9 Foto 10

Foto 11 Foto 12

Seite (Page) 3/_

<Z^



Marke.
Make

Fotos
Photos

M ercedes-Benz
Modell.
Model

280 CE (c  123 ) Homologations Nr..
Homologation Nr.

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

A - 5 0 5 0 

0 1  /  0 1 VO.

Foto 13 Foto 14

Foto 16Foto 15

Selte (Page) 3/_



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AÜTOMDBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5 0 5 0
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 2 /  G 2 VO
Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

a VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation gültig ab -4 j’J'L.1982
Homologation valid as from

in Gruppe.
in group

A
Fahrzeughersteller Dalmler-Benz AG
Manufacturer of the car

Modell und lypMercedes-Benz 280 CE (C 123
Model and type

ÜberrollBfafüfë1/-kâflg Typ Profi
Fiollbar/rollcage

Hauptbügel
Main rollbar

DIagonalstrebe
Longitudinal/diagonal strut

Vorderbügel
Front rollbar

Bügeltiersteller
Rollbar manufacturer

RUBI Schweifitechnlk u. Motorsport GmbH, Heinkelstr. 11
7312 Kirchheim

Material A 1  Z n  4 . 5 M g 1 A 1  Z n  4 , 5  M g 1 A l  Z n  4 , 5  M g 1
Material

Au Bendu rch messe r 4 0 mm 4 0  mm/ mm ^ 0  mm
Exterior diameter

Wandstârke 3 mm 3 mm/ mm 3 mm
Wall thickness

Streckgrenze
Elastic limit

Zugfestigkeit

2 9 0 - 3 4 5 kg/mm* 2 9 0 - 3 4 5  kg/mm*/ kg/mm*

üBiïTMsai

2 9 O—345  kg/mm2

3 5 0 - 3 9 0 kg/mm* 3 5 0 - 3 9 0  kg /m m J/,--< r'^ 3 5 0 - 3 9 0  kg/mm2

Gesamtgewictit inkl. 
Befestigungsvorriclitungen
Total weight IrKluding flxir>gs

_28_ -kg

Kompietter Uberrollbügel/-kâflg ausgebaut
Complete rollbar/rollcage outside the car

Hiermit wird bestâtigt, daB der beschrlebene Überrollbügel/ 
kâfig den Anforderungen des Anhangs J der FISA entsprlcht 
insbesondere in Bezug auf seine Befestigungen, Verbindun 
gen und Beanspruchungswerte.
We certify that the present roHt>ar/rollcage complies with the conditions of the FIA Appen 
dix J, in particular with regard to its attachments, its connections and its stress resistances

UnterStfHSfMes Fahr/euoner^eii^rs
Signature o fV » lk m a n u fa c ti/e r  re^esedutiv

ONS II



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5 0 5 0
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

J L 2 - / 4 .

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homoiogation

VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

-1.JIÜL1982 in Gruppe.
in group

A
Fahrzeughersteller.
Manufacturer of the car

Daimler-Benz AG Modell undTyp
Model and type

Mercedes-Benz 280 CE (C 123

Überrollbüget/-kâflg Typ Champion
Rollbar/rollcage

Hauptbügel
Main rollbar

Diagonalstrebe
Longitudinal/diagonal strut

Vorderbügel
Front rollbar

Bügelhersteller
Rollbar manufacturer

RUBI SchweiBtechnik u. Motorsport GmbH, Heinkelstr. 11

Material
Material

AuBendurchmesser
Exterior diameter

A1 Zn Mg.l. A1 Zn A,3/Mg 1

_______kQ _______ mm A c  mm/______

7312 Kirchheim 
A1 Zn Mg 1

.mm AO .mm

WandstSrke
Wall thickness

.mm . mm/_ .mm .mm

Streckgrenze
Elastic limit

2 9 0 -3 4 5 ____kg/mm^290 -3 4 5  kg/mm̂ /

Zugfestigkeit
Tensile strength

Gesamtgewicht inkl. 
Befestigungsvorrichtungen
Total weight including fixings

5 5 0 -3 9 0  kg/mm^350 -3 9 0  kg/mm̂ /

3 1 ,5

2 9 0 -3 4 5  kg/mm*

3 3 0 - 3 3 0  kg/mm*

-kg

Kompletter Überrollbügel/-kâfig ausgebaut
Complete rollbar/rollcage outside the car

Un
Signature

kg/mm

kg/mm

Hiermit wird bestlTidt, flâüBér beschriebene Überrollbügel/- 
kâfig den Anforderungen des Anhangs J der FISA entspricht, 
insbesondere in Bezug auf seine Befestigungen, Verbindun- 
gen und Beanspruchungswerte.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with the conditions of the FIA Appen­
dix J, In particular with regard to Its attachments, Its connections and Its stress resistances.

des Fahrzeugh^steKersy
ar manufacturer ^res/n ta tiyT

0^^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'̂

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type; dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

-1  AVR. 198A

A - SoSO
Extension N°

04/0:1 61̂

Homologation valable dès le 
Homc'ogation valid as from .

en groupe 
in group _

Constructeur D A l M L E ^ - B E N Z  
Manufacturer_______________________

Modèle et type - b E H T  2 6 0  C£
Model and type

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

lû sortis àu cûWecteur d'süWdppÊrYtertl : 
the exhûust manifold exit. •.

photo J 

photo J

44

-  F .I.S .A .

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE DE LAUTOMOBILE

èfliui-eiz U k/ i  /K  - ^<^’o  <5 A  S ' o s ' O

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A  /

GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

O ^ / o ^  \ / 0 ? / n

O t [ o i / o

D

Autres homologations du modèle

/9 c T ? iD ^

~~ S c A 5 f ^ S y i> A ^ -  on

_____________

/ ^ C ^ / ^  . l \  ^

Vérifiée le visée ce jour le , par

PAG.. À-i


